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Öz 

Türkiye‘de özel koleksiyona sahip pek çok kimsenin olduğu bilinmektedir. Bu koleksiyonerler 

genellikle yazma eserler, hat ve tezhip levhaları gibi kıymetli eserleri toplamaktadırlar. Bilhassa 

hat levhaları koleksiyonların vazgeçilmez eserleri arasındadır. Koleksiyon yapan kiĢiler, arĢivle-

rini, eserlerin sonraki nesillere intikalini sağlama ve kültürel değerlere sahip çıkma bilinciyle 

oluĢturmaktadırlar. Bu isimlerden birisi, Yozgat eĢrafından mümtaz bir aileye mensûp olan Dr. 

Ali ġakir Ergin‘dir. ―Vaiz, müftü, yazar, öğretim üyesi, siyaset adamı ve yazar‖ gibi sıfatlara sa-

hip olan Dr. Ali ġakir Ergin, çok yönlü bir portre çizmektedir. Onun mütevazı hat arĢivinde kıy-

meti haiz eserler bulunmaktadır. Kendisiyle gerçekleĢtirdiğimiz mülakatlar neticesinde Ģunu 

anlıyoruz ki: Dr. Ergin, levhalarını hediye, satın alma ve ailesinden yadigâr kalma Ģeklinde elde 

etmiĢtir. Bu levhaların bazılarında ketebe kaydı mevcutken; bazı levhalarda imza bulunma-

maktadır. Kendisiyle yapılan mülakat ve görüĢmelerden de yararlanılarak inĢa edilen bu maka-

le, daha önce hiçbir yerde yayımlanmayan Dr. Ergin‘in arĢivindeki levhaların paylaĢılmasını 

amaçlamaktadır. Bu levhaların okunuĢları, anlamları, hattatları, yazı türleri gibi bilgiler envan-

ter kısmında yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Türk Ġslam Sanatları Tarihi, Koleksiyoner, Koleksiyon, Hat Koleksiyonu,  Ali 

ġakir Ergin. 

Abstract 

A Special Collection: Ali ġakir Ergin and His Ca lligraphy Collection 

Many people have private collections in Turkey. These collectors generally collect valuable 

works such as manuscripts, calligraphy, and illumination plates. Especially calligraphy 

artworks are among the indispensable artworks of collections. Collectors create their archives 

with the awareness of ensuring the transfer of artifacts to the next generations and protecting 

cultural values. One of these collectors is Ali ġakir Ergin. A preacher, mufti, lecturer, politician, 

and author, Dr. Ali ġakir Ergin is versatile. There are valuable works in his calligraphy archive. 

As a result of the interviews we conducted with him, we understand that: Dr. Ergin obtained 

his artworks as gifts, purchases, and heirlooms from his family. Some of these works have co-

lophon recordings; Some artworks haven't recordings. We wrote this article based on inter-

views with him, and We aim to share the unpublished works in Ergin's archive in this article. 

We wrote this article based on interviews with him, and We aim to share the unpublished 

works in Ergin's archive in this article. Information such as the readings, meanings, calligrap-
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hers, and writing types of these works are in the inventory section. 

Keywords: History of Turkish Islamic Arts, Collector, Collection, Hüsn-i Hat (Calligraphy) Collec-

tion, Ali ġakir Ergin. 

GiriĢ 

Koleksiyon ―sanat eserlerinin bir arada toplanması‖ anlamına gelirken, ko-

leksiyoner, ―koleksiyon yapan koleksiyon meraklısı. Toplama merakı olan top-

layıcı‖olarak tanımlanmaktadır. Esasen değerli eĢyaları toplama geleneğinin 

örneklerini milattan önceki tarihlerden itibaren görmekteyiz. 16. yüzyıldan ön-

ce, eserleri bir araya getirme eylemi dinsel ve siyasal bir amaç gütmekteydi. 

Ancak, 16. ve 17. yüzyıllardan itibaren sanat meraklıları beğenileri doğrultu-

sunda hareket ederek eserleri toplamaya baĢlamıĢlardır. 18. yüzyılda Avru-

pa‘da burjuva kesimi koleksiyonculuğun geliĢimini ve beğeni algısını etkileyen 

bir imaj sergilemiĢlerdir. Bu dönem bazı özel koleksiyonlar, müzelerin de ilk ko-

leksiyonlarını oluĢturmuĢtur.1  

Türklerin, kıymetli eserleri toplayan milletlerden biri olduğu nakledilmekte-

dir. Nitekim Türk devletleri, ganimetler ve hediyeleri zenginliğin niĢanesi olarak 

ellerinde tutmaktaydılar. Bahsedilen bu koleksiyonculuğun üzerinde herhangi 

bir tahkik yapılmadığı için, tarihi veriler yetersizdir. Ancak, daha yakın bir tarihi 

ifade ettiği için Osmanlı Devleti‘ndeki koleksiyonculuk hakkında malumatlar el-

de etmek mümkündür. Osmanlı Devleti‘nde koleksiyonerlerin çoğu saray eĢrafı, 

devlet ricali ve halkın zengin kesiminden oluĢmaktaydı. Bu kiĢilerin genellikle, 

el yazma kitaplar, tezhip eserleri, silah, yazı takımı, sikke, tespih gibi eserleri 

topladığı bilinmektedir.2 Bu özel koleksiyonlarda hat levhaları da önemli bir yer 

tutmaktadır.  

Koleksiyonerlerin hüsn-i hat eserlerini korumak maksadıyla ve bu eserlerin 

gelecek nesillere intikalini sağlayabilmek niyetiyle sanat eserlerini toplama ça-

bası içerisine girdikleri görülmektedir.3 Bu sebeple koleksiyonerler hattatların 

eserlerini satın alma yoluyla veya aileden yadigâr kalma vesilesiyle koleksiyon-

lar oluĢturmaktadırlar. Bu makale, Anadolu‘nun taĢradaki bir kentinde Yoz-

gat‘ta münevver bir ailenin mensûbu olarak mirasını korumaya çalıĢan bir ko-

leksiyoneri ve onun mütevazı koleksiyonu içerisinde dikkat çeken bazı eserleri 

tanıtma amacı taĢımaktadır. Bahsedilen bu hat  koleksiyonu daha önce hiçbir 

yerde yayımlanmamıĢtır. Nitekim bu makale, koleksiyonu ilim dünyasına tanıt-

mak maksadıyla yazılmıĢtır. Bu meyanda eserlerin tasnifi ve tavsifi yapılmaya 

gayret edilmiĢtir. ġunu ifade etmek gerekir ki, koleksiyonda yer alan çoğu eser 

estetik anlamda mahallî bir seviyededir. Ancak bu levhaların da hat sanatı tari-

hinin yazımında yer alması ve literatüre kazandırılması önem arz etmektedir. 

——— 
1 Z. Rona, ―Koleksiyonculuk‖, EczacıbaĢı Sanat Ansiklopedisi (Ġstanbul: Yem Yayın, 1997), 2/1034. 
2 bk. Süleyman Özkan, ―Osmanlı Devleti‘nde Eski Eser Koleksiyonculuğu‖, Tarih Ġncelemeleri Dergisi 

(Aralık 2004), XIX/2, 71, 72. 
3 Örneğin, Derman, Sakıp Sabancı‘nın hat sanatına sahip çıkmanın önemine matuf olarak 

koleksiyonunu oluĢturmaya baĢladığını nakletmektedir. Nitekim onun koleksiyonu, ünlü 

hattatlara ait yazılar ve Mushaf nüshaları baĢta olmak üzere yazma eserlerden meydana 

gelmektedir. bk. Uğur Derman, Osmanlı Hat Sanat, Sakıp Sabancı Müzesi (Ġstanbul: 2001), 4. 
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Nitekim bu çalıĢma sanatın merkezi Ġstanbul‘un ötesinde Anadolu‘da koleksi-

yon kültürünü dikkatlere sunmaktadır. Bu vesileyle Ergin‘in hayatından, levha-

ların temin edilme yöntemlerinden ve hakkında bilgi bulunan hattatlardan söz 

edilecektir.  

1. Ali ġakir Ergin ve Hüsn-i Hat Koleksiyonu  

Ali ġakir Ergin, 1938 yılında Yozgat‘ta doğmuĢtur. ġakir Ergin‘in babası 

ġeyhzâde olarak bilinen Ahmet ġevkî Ergin, annesi Müferriha Hanım‘dır. Babası 

Ahmet ġevkî Ergin, Ģahsiyetine duyulan hürmetten dolayı Yozgat eĢrâfınca ta-

nınan ve sevilen bir zattır. Dinî ve müspet ilimlerde kendisini yetiĢtiren ġevkî 

Efendi, Dedikhasanlı Müderris ġakir Efendi‘ye ve bilahâre Ġstanbul Ayazma 

Camii Ġmam-Hatibi Mustafa Hulûsî Efendi‘ye (1871-1950) intisâb etmiĢtir. Ni-

tekim Mustafa Hulûsî Efendi‘nin himâyesinde bulunmuĢ ve onun halifesi ol-

muĢtur.4 Ali ġakir Ergin, ilme ve sanata değer veren babasının himâyesinde ve 

gözetiminde yetiĢtiğini nakleder. Nitekim onun Ģahsiyetinin oluĢmasında baba-

sı ġevkî Ergin‘in önemli bir yeri vardır. Ali ġakir Ergin, aile muhîtinin ve kültür 

çevresinin içerisinde yetiĢmiĢ, tahsil hayatı ve entelektüel kiĢiliği de bu kültüre 

paralel olarak geliĢmiĢtir.  

ġakir Ergin, ilk ve orta öğretimini Yozgat‘ta tamamlamıĢtır. Bilahare yüksek 

öğrenimini Ankara‘da sürdürmüĢtür. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya 

Fakültesi, Klasik ġark Dilleri Bölümü‘nden 1963 tarihinde mezun olmuĢtur. 

BaĢarılı bir öğrencilik döneminin ardından akademik hayata intisap etmiĢtir. 

1968 yılında DTCF‘nin Arap Dili ve Edebiyatı Kürsüsünde asistan olarak göreve 

baĢlamıĢ ve 1973 yılında doktor unvanını almıĢtır. 1975-77 tarihlerinde davetli 

olarak gittiği Bağdat Üniversitesi‘nde dersler vermiĢtir. Babasının talepleri doğ-

rultusunda Yozgat Ġslam Enstitüsü‘nün açılmasında önayak olan isimlerden bi-

risi olmuĢtur. Bir dönem Yozgat‘ta müftü ve müftü yardımcılığı görevlerinde bu-

lunan Dr. Ergin‘in tekrar akademik ortama intikal ettiği ve bir müddet ODTÜ Ya-

bancı Diller Okulu‘nda dersler verdiği bilinmektedir. Ayrıca Gazi Eğitim Fakültesi 

Arap Dili ve Eğitimi Bölümü‘nün kurulmasında emekleri vardır. 1987 yılında 

Anavatan Partisi (ANAP)‘nden siyasete atılmıĢ, Yozgat‘tan milletvekili seçilmiĢ-

tir. Milletvekilliği görevinden sonra memleketine yerleĢerek kendisini ilmî ve 

edebî çalıĢmalara vermiĢ ve bazı eserler neĢretmiĢ; yerel gazetelerde ve dergi-

lerde yazılar yazmıĢtır.5  

Dr. Ergin‘in süreli yayınlarda yazdığı yazılar haricinde kaleme aldığı altı ki-

tabı vardır. Bunlar:  

1. Ġlk baskısı 1994 yılına ait olan ve ikinci baskısı 2014 tarihli Vakıflar ve 

Yozgat‟ta Tarihi Vakıf ve Camiler6 

——— 
4 Ali ġakir Ergin (ed.), Yozgatlı ġeyhzâde Ahmet ġevkî Efendi (k.s.) 10. Yıl Armağanı (Yozgat: Seçil 

Ofset, 2012), 25.  
5 Ġhsan IĢık, Resimli ve Metin Örnekli Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi (Ankara: 

Elvan Yayınları, 2006), 3/1249. 
6 Ali ġakir Ergin, Vakıflar ve Yozgat‟ta Tarihi Vakıf ve Camiler (Ankara: Anıl Grup Matbaacılık, 2014).  



444 Salime Bera KEMĠKLĠ 

Ġstem, 20/40 (2022): 441-472. 

İ 

S 

T 

E 

M 

40/2022 

 

2.  Ġlk baskısı 1996 yılına ait olan ve ikinci baskısı 2021 tarihli Yozgatlı 

Mehmed Saîd Fennî Divânı7  

3. Osmanlı Devleti ve Bozok Sancağı (2000)8  

4. Çapanoğlu Hadisesi ve Abdülkadir Bey‟in Hatıraları (2006)9  

5. Gönül Ufkunda Bir ġeyh Bir ġeyhzade10   

6. editörlüğünü yaptığı Yozgatlı ġeyhzâde Ahmet ġevkî Efendi (k.s.) 10. 

Yıl Armağanı 

7. ġeyh Hacı Ahmed Yozgâdî (k.s) (Terkiyâ) Divânçe ve Tıpkıbasım11 

Milletvekilliği yapması hasebiyle siyaset alanında yazılar da kaleme almıĢ-

tır. Bazı düĢüncelerini dile getirdiği yazılar vesilesiyle edebiyat alanlarında etkin 

olan Dr. Ali ġakir Ergin çok yönlü bir kiĢiliğe sahiptir. Bunların yanında sanat ile 

de yakından ilgilenmektedir. Henüz gençlik yıllarında iken resim sanatıyla hu-

susî olarak ilgilenmiĢtir. Kendisinin hat sanatına da karĢı özel bir ilgisi vardır. 

Bu ilgi zamanla arĢivleme çalıĢmasına dönüĢmüĢtür. Kendisi, hediye ve satın 

alma yoluyla elde ettiği hüsn-i hatları arĢivinde muhafaza etmektedir. Bununla 

birlikte ġakir Ergin‘in arĢivindeki hat eserlerinin büyük bir kısmı babası Ahmet 

ġevkî Ergin‘den yadigâr kalmıĢtır.12 Böylece bir hat koleksiyonu teĢekkül etmiĢ-

tir. Bu minvalde çalıĢmamızın konusu ġakir Ergin‘in arĢivinde yer alan yirmi üç 

hüsn-i hat eseridir. Ġlgili hat levhalarının envanteri çıkartılmıĢ, yazılarda yer alan 

metinler okunmuĢ ve anlamları verilmiĢtir. Keza imzası belli olan ve hayatı 

hakkında malûmat sahibi olduğumuz hattatlara da kısaca temas edilmiĢtir.  

2. Ali ġakir Ergin‘in Koleksiyonu‘nda Bulunan Yazılar  

Yukarıda iĢaret edildiği gibi bu makalede Dr. Ali ġakir Ergin koleksiyonu 

içerisinden yirmi üç eser incelenmeye alınmıĢtır. Bu eserlerden sadece on bi-

rinde imza bulunmaktadır. Bahse konu olan imzaları okuduğumuzda Ģu hattat-

ların isimleriyle karĢılaĢmaktayız: Fenni Efendi, Abdülkâdir eĢ-ġükrî, Mehmed 

Hilmî, Hüseyin KeĢfî, Mehmed Nûrî, Mahmud Tebrizî, ve Yusuf Bahrî. Ġncelenen 

diğer on iki eserde ise imza mevcut değildir. ArĢivde birer yazıları olan Mahmûd 

Tebrizî, Mehmed Nûrî bin Tayyâr ve Mehmed Hilmî‘nin hayatlarına dair herhan-

gi bir malûmata rastlamadık. Yazısı olan isimlerden birisi Hafız Edhem‘dir. Asıl 

ismi Ġbrahim Edhem olup, Yozgat‘ta Demirli Medresesi müderrislerindendir.13  

Hafız Ġbrahim Edhem, 19. yüzyılda yaĢamıĢ Yozgat‘ın bilinen âlim Ģahsiyetlerin-

dendir. Hususî bir kütüphanesi olan Edhem Efendi‘nin kitapları ġakir Ergin‘e in-

——— 
7 Mehmed Said, Yozgatlı Mehmed Said Fennî Divânı ve Tıpkıbasımı, haz. Ali ġakir Ergin (Ankara: Anıl 

Grup Matbaacılık, 2021). 
8 Ali ġakir Ergin, Osmanlı Devleti ve Bozok Sancağı (Yozgat: Türk Ocakları Yozgat ġubesi, 2000). 
9 Ali ġakir Ergin, Çapanoğlu Hadisesi ve Abdülkadir Bey‟in Hatıraları (Ankara: Anıl Matbaa, 2006). 
10 Ali ġakir Ergin,  Gönül Ufkunda Bir ġeyh Bir ġeyhzade (Ġstanbul: Seçil Ofset, 2014). 
11 Ali ġakir Ergin, ġeyh Hacı Ahmed Yozgâdî (k.s) (Terkiyâ) Divânçe ve Tıpkıbasım (Ġstanbul: Seçil 

Ofset, 2022). 
12 (ġakir Ergin, KiĢisel GörüĢme, 26 Haziran 2021). 
13 Recep Dikici, ―Türkiye Kütüphanelerinde Matbû ve El Yazması Eseri Bulunan Yozgatlı Alimler ve 

Bazı Evliyalar‖,  I. Uluslararası Bozok Sempozyumu, ed. Kadir Özköse (Yozgat: Bozok Üniversitesi 

Yayınları, 2016), 4/417.  
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tikal etmiĢtir.14 Hafız Edhem‘in icazet sahibi olup olmadığı konusunda net bir 

malumata eriĢemedik. Ancak onun yazısında satır nizamına ve harf bünyelerine 

riayet etmesi birisinden ders aldığını göstermektedir. Yozgat‘ın bilinen Ģahsiyet-

lerinden birisi olması hasebiyle Ġbrahim Edhem‘in yazısı envantere konulmuĢ-

tur.  

Burada imzası bulunan hattatlara  dair kısaca bilgiler vermek mümkündür: 

1. Mehmed Said Fennî: Koleksiyondaki eser sahiplerinden birisi olan 

Fennî‘nin tam adı Mehmed Said‘dir. Mehmed Said Efendi, 1850 yılın-

da Yozgat ilinde dünyaya gelmiĢtir. Fennî adı onun Ģiirlerinde kullandı-

ğı mahlasıdır. Fennî, Yozgat Demirli Medresesi‘nde tedris görmüĢtür. 

Medrese dersleri haricinde ise Yozgat‘ın tanınmıĢ bir siması olan ba-

bası Hacı Sadık Efendi‘den de ders noktasında istifade etmiĢtir. Kül-

türlü bir aileye mensûp olan Fennî, Ģairliği ile ön plana çıkmaktadır. Bir 

Divân sahibi olan Fennî, Divan Edebiyatı‘nın son temsilcilerindendir. 

Fennî‘nin bu Divân‘ı, Ali ġakir Ergin tarafından Yozgatlı Mehmed Said 

Fennî Divânı adıyla hazırlanmıĢ ve tıpkıbasımı yapılmıĢtır. Fennî, Ģair 

kimliği yanında hattat ve hakkaktır. Nitekim kendisinin, amcazâdesi 

olan hattat Ömer Ragıp Efendi‘den Arapça, Farsça ve hüsn-i hat ders-

leri aldığı nakledilmektedir. Yazı denemeleri ve kazıdığı mühür numu-

nelerinin asılları ġakir Ergin‘in koleksiyonunda yer almaktadır. Ayrıca 

ġakir Ergin‘in aktardığına göre Fennî‘nin buğday ve pirinç tanelerine 

Ġhlas ve Ayetü‘l-Kürsî yazdığı bilinmektedir. Ancak bahsi geçen bu de-

nemelerin bugün nerede olduğu bilinmemektedir.15 Ayrıca Fennî Efen-

di, H. 1314 (M. 1896) yılında Rabbi Yessir duasını damla formunda 

çalıĢmıĢtır. Rabbi Yessir duasının kenarında ise Yasin suresinin 76-79. 

ayetleri yazılıdır. Onun bu istifi Çırçırlı Ali Efendi‘nin 1864 yılındaki 

damla istifli Rabbi Yessir çalıĢmasına benzemektedir. Ġki istif arasında 

32 sene fark olmasına rağmen ġakir Ergin, Fennî‘nin Çırçırlı Ali Efen-

di‘nin istifini görme ihtimalinin olmadığını ifade etmektedir. Eserin ori-

jinali Ergin‘in arĢivinde yer almaktadır. Ele aldığımız envanter içerisin-

de Fennî‘nin iki levhası bulunmaktadır (Resim 1, Resim 2).  

Fennî, kalem mazmununa Ģiirlerinde yer vermiĢtir. O, bir muterize karĢı 

yazdığı gazelinde ve tasvir-i kalem zımnında kaside-i nebeviyyede kalemi redif 

olarak kullanılmıĢtır. Fennî‘nin gazelinde ve kasidesinde geçen kalem kavramı 

iki anlamlı olup, hem hattatlığını hem de Ģairliğini ifade etmektedir.16  

2. Hüseyin KeĢfî: Ġmzası olan hattatlardan biri de Hüseyin KeĢfî‘dir (Re-

——— 
14 Onun bir kitabındaki temellük kaydında yer alan bilgiye istinaden aile künyesini öğrenmekteyiz. 

ġakir Ergin‘in kütüphanesinde yer alan Akif PaĢa‘nın MünĢeât-ı el-Hâc Âkif Efendi kitabının iç 

kapak a varağında Hafız Ġbrahim Edhem b. el-Hâc Halîl Ağa b. el-Hâc Ömer Ağa b. eĢ-ġeyh el Hâc 

Ali Hamdî Efendi b. eĢ-ġeyh Ġbrahim el-Buhârî en-NakĢîbendî el-Halvetî yazmaktadır. Bu düĢülen 
kayıt H. 1306 yılına aittir.     

15 Mehmed Said, Yozgatlı Mehmed Said Fennî Divânı ve Tıpkıbasımı, 29-39.  
16 Mehmed Said, Yozgatlı Mehmed Said Fennî Divânı ve Tıpkıbasımı, 23, 200.  
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sim 18). H. 1292 (M. 1875) yılında yazılmıĢ olan sülüs hattın sahibi 

olan Tabip Hüseyin KeĢfî, Kazasker Mustafa Ġzzet Efendi‘nin talebesi-

dir.17 Keza Bursa Ġnebey Yazma Eserler Kütüphanesi‘nde bulunan bir 

levhada Hüseyin KeĢfî‘nin imzasına rastlamaktayız. Ġnebey Kütüpha-

nesi‘ndeki 42 envanter numaralı Na‘at-ı ġerîf metninin yazıldığı levha-

nın ketebesinde Ģu yazılıdır: ĠnĢâd Âdile Sultan binti Mahmûd Hân 

aleyhi‟r-rahmeti ve‟l-ğufrân sene 1292.  Ketebehu‟l-fakır Hüseyin 

KeĢfî Tâbib-i Sultân muĢarun ileyh. Bu levha ile elimizdeki levhanın ta-

rihleri aynı olduğu için imzanın aynı kiĢiye ait olması muhtemeldir. Ay-

rıca Ġnebey 42 envanter numaralı levhanın harf karakterleri ile kolek-

siyondaki yazının harf karakterleri benzerlik göstermektedir.  

3. Yusuf Bahrî: ArĢivde eseri bulunan hattatlardan biri de Yusuf Bahrî‘dir 

(Resim 22, Resim 23). Bu ismin geçtiği koleksiyonda iki levha bulun-

maktadır. Bunlardan biri, icazet kıt‘asıdır. Biz, bu eserden Yusuf Bah-

rî‘nin hocasının, Ömer Vasfî‘nin öğrencisi Mustafa Asım olduğunu öğ-

reniyoruz. Bir diğer levha, ta‘lik hattıyla olup, yedi beyitten meydana 

gelmektedir. Bu levhanın ketebe kaydına göre, Yusuf Bahrî‘nin babası 

Mehmed Nûrî adında bir zattır. Ayrıca makta beytinde kullandığı Bahrî 

mahlasından hareketle Yusuf Bahrî‘nin hattatlığının yanında Ģair oldu-

ğu anlaĢılmaktadır. Yusuf Bahrî, Yozgat‘ın bilinen köklü Gevrekzâde ai-

lesine mensûptur. Dedesi Hafız Mehmed Efendi müderristir. Babası 

Mehmed Nûrî ise sıbyan muallimi ve müderristir. 1868 doğumlu Yusuf 

Bahrî‘nin tahsil hayatından sonra Ģer‘iye katipliği yaptığı bilinmektedir. 

1908 yılından itibaren de Çapanoğlu Camii‘nde 40 yıl süre imamlık 

vazifesinde bulunmuĢtur.18 Kendisinin notlarını ve yazılarını ta‘lik hattı 

ile yazdığı nakledilmektedir. Onun Yozgat‘ta pek çok ev ve camide 

yazdığı levhaların olduğu bilinmektedir.19  

4. Abdülkâdir ġükrî: Envanterde iki eseri bulunan diğer bir isim de Ab-

dülkâdir ġükrî Efendi‘dir (Resim 3, Resim 4). Ayasofyalı Abdurrahman 

Hilmî‘den ve Abdülkâdir Hamdî‘den meĢk eden ġükrî, Sarây-ı 

Hümâyûn ve Enderûn-ı Hümâyûn‘da hocalık vazifesinde bulunmuĢtur. 

Hayatının son demlerini Yozgat ve Çankırı‘da geçirdiği nakledilmekte-

dir. Muhtemelen ġükrî Efendi, Yozgat‘ta bulunduğu sıralarda da eser 

vermiĢtir.20 Nitekim Yozgat‘ta Köyeyusuflu Camii‘nin, Cevahir Ali Efen-
——— 
17 Hattat Neyzen ve Bestekâr Kadıasker Mustafa Ġzzet Efendi (1801-1876) (Ġstanbul: Promat Basım 

Yayın, 2015), 22.  
18 Ekmeleddin Ġhsanoğlu, Kaybolan Dünyada Nurlu Bir Sima: Yozgatlı Ġhsan Efendi (Ġstanbul: Doğan 

Kitap, 2018), 121.  
19 Ali ġakir Ergin, ―Tarih ve Kültür Tahribatı Ġçinde Yozgat‘ın Maddî-Manevî Hissesine DüĢenlerden 

Örnekler‖, Yozgat Gündem (15 Eylül 2006), 7.  
20 Kâtibü‘s-Sarâyi‘s-Sultânî Abdülkadir ġükrî Efendi‘nin Çapanoğullarının ikbal döneminde uzun yıllar 

Yozgat‘ta kaldığı, buranın medreselerinde hat dersi verdiği ve geride pek çok eser bıraktığı ifade 

edilmektedir. ġükrî Efendi gibi pek çok meĢhur hattatın levhalarının Yozgat‘ın merkez 
camilerinde bilhassa Çapanoğlu Camii‘nde olduğuna dair bir malumat vardır. Ancak 1950 

yılından itibaren cemaatin ibadet huzurunu bozduğu kanaatine binaen camilerdeki levhalar 

Müftülükçe köy camilerine dağıtılmıĢtır. Ali ġakir Ergin, ―Tarih ve Kültür Tahribatı Ġçinde 
                                                                                                                                                                                                          → → 



 Özel Bir Koleksiyon: Ali ġakir Ergin Ve Hat Koleksiyonu 447 

Ġstem, 20/40 (2022): 441-472. 

İ 

S 

T 

E 

M 

40/2022 

 

di Camii‘nin ve BaĢçavuĢ Halil Ağa Camii‘nin giriĢ kitabelerini ġükrî 

Efendi yazmıĢtır.21 Genellikle ġükrî Efendi, yazılarında Ģu unvanları kul-

lanmaktadır:―Hâce-i Sultânî‖, ―Hâce-i Enderûn-i Hümâyûn‖, ―Kâtibü‘s-

Sarâyü‘s-Sultânî‖.22 Nitekim envanterdeki sülüs-nesih kıt‘ada da Kâti-

bü‟s-Sarâyü‟s-Sultânî unvanını kullanarak adını yazmıĢtır. Ali Alpars-

lan, ġükrî Efendi‘nin Hafız Osman‘ın sıkı bir takipçisi olduğunu ifade 

etmektedir.23  

3.  Koleksiyonda Bulunan Levhaların Envanteri  

Bu kısımda Ergin‘in koleksiyonunda yer alan 23 levhanın değerlendirme, 

metin ve anlamlarına yer verilmiĢtir. Ayrıca yazı türleri, satır sayılarından da söz 

edilmiĢtir.   

1. Celi Sülüs Levha / Resim 1 

H. 1301 (M. 1883) tarihli levhanın ketebesinde Mehmed Said imzası yer 

almaktadır. Fennî Efendiye ait olan bu yazı, siyah is mürekkebiyle, sülüs hattıyla 

yazılmıĢtır. Oldukça sade bir tasarıma sahip olan yazının çevresinde kalın altın 

cetvel bulunmaktadır. Küplü Ģekilde yazılan ―ayn‖ ve ―ha‖ harfleri yan yana ge-

tirilerek istifte bir ahenk sağlanmak istenmiĢtir. Ancak bazı harflerin anatomile-

ri düzgün değildir. Elif ve lam gibi dikey harflerde belirgin bir kütlük ve kalınlık 

hakimdir. Harflerde sülüs ölçülerine riayet edilmediği durumlar görülmektedir. 

Mesela, ―dal‖ harfinin sırt kısmı, ―mim‖ harfinin baĢı anatomik anlamda düzgün 

değildir. Lafzatullah‘ın ölçülerine dikkat edilmemiĢtir. Bununla birlikte istifte 

harflerin arasındaki mesafede bir denge görülememektedir. Tezyînî iĢaretler az 

kullanılmıĢtır, tirfil ve cezmlerin yapılıĢına özen gösterilmemiĢtir. Genel olarak 

harf bünyeleri düzgün değildir, kalem hakkına, incelik-kalınlık hususiyetine dik-

kat edilmemiĢtir. Esasen 19. yüzyılda yazılan bu levhanın dönemin sanat sevi-

yesi ile mukayese edilmesi durumunda  baĢarılı olduğu söylenemez.  

Metin: 

 ١٠٣١و سش الحسج لله عمى نعسائو
Anlamı: Hamd, lütuflar veren Allah‘adır. Sene 1301.  

     → → 
Yozgat‘ın Maddî-Manevî Hissesine DüĢenlerden Örnekler‖, Yozgat Gündem, 7.  

21 bk. Ali ġakir Ergin, Vakıflar ve Yozgat‟ta Tarihi Vakıf Camileri, 123, 137, 218. 
22 Ġbnülemin Mahmud Kemal Ġnal, Son Hattatlar (Ġstanbul: Ketebe Yayınları, 2021), 45-46; ġevket 

Rado, Türk Hattatları (Ġstanbul: Tifdruk Matbaacılık), 185.  
23 Ali Alparslan, Osmanlı Hat Sanatı Tarihi (Ġstanbul: YKY Yayınları, 1999), 76.  

https://www.google.com/search?sxsrf=AOaemvIcAgJAbaQ3AIIRKhEOHP39xg8mzw:1640337756907&q=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D9%86%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%A6%D9%87&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwjR_76qjvz0AhUiRvEDHbpuBaIQkeECKAB6BAgBEDY
https://www.google.com/search?sxsrf=AOaemvIcAgJAbaQ3AIIRKhEOHP39xg8mzw:1640337756907&q=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%B9%D9%84%D9%89+%D9%86%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%A6%D9%87&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwjR_76qjvz0AhUiRvEDHbpuBaIQkeECKAB6BAgBEDY


448 Salime Bera KEMĠKLĠ 

Ġstem, 20/40 (2022): 441-472. 

İ 

S 

T 

E 

M 

40/2022 

 

 

Resim 1. Fennî Efendiye ait 1301/1883 tarihli celî sülüs levha 

2. Celi Sülüs Levha / Resim 2 

Yazı, sülüs nev‘inde ve iki satır Ģeklindedir. Yazıda herhangi bir tezyînat un-

suruna rastlanmamaktadır. Yazının altında Mehmed Said Fennî‘nin adı yaz-

maktadır. H. 1312 (M. 1894) yılına ait olan bu istifin orijinali Ali ġakir Ergin‘in 

koleksiyonunda yer almaktadır.24 

Ġstifte oldukça girift bir görüntü hakimdir. Kelimelerde sıkıĢıklık bariz bir 

Ģekilde görülmektedir. Birbiri içine geçen harfler ve bazı harflerin müstakil ola-

rak kullanılması okumayı güçleĢtirmektedir. Harf bünyelerinin oldukça cılız ol-

duğu gözlemlenmektedir. Nitekim harflerin teĢrifatına genel olarak dikkat edil-

mediği söylenebilir. Aynı harflerin yazımında bir tutarsızlık vardır. Bu durum, bil-

hassa ―vav‖ harfinde göze çarpmaktadır. Bazı ―vav harflerinin baĢı büyük; bazı-

larının ise küçüktür. ―والسختزى‖ kelimesindeki ―dat‖ harfinin ― السرصفى ‖ kelime-

sindeki ―sad‖ harfi kaĢ ve sırt kısımları ölçü bakımından olması gerektiği gibi 

değildir. Zülfeler oldukça küt bir duruĢ sergilemektedir.  Üst satırda ―الصف‖ keli-

mesinde elif müvelled olarak kullanılmıĢtır. الصف ve ― قیسا‖ kelimelerinde ―fe‖ har-

——— 
24 Ġsitifin alt satırındaki veba duasını pek çok hattat yazmıĢtır. Mesela, Mahmud Celâleddîn, Mustafa 

Ġzzet Efendi, ġefik Bey gibi meĢhur hattatların bu duayı yazdığı bilinmektedir. Bu ibarenin 

yazıldığı bazı levhaların tahkikinin ve tasnifinin yapıldığı kapsamlı çalıĢma için bk. Fatih Özkafa, 
―Ehl-i Beyt ve Hacı BektâĢ-ı Velî Muhtevalı Hat Eserleri‖ IV. Uluslararası Alevilik ve BektaĢilik 

Sempozyumu Bildiriler Kitabı, ed.Orhan Kurtoğlu, AyĢe Çamkara (Ankara: Ankara Hacı Bayram 

Veli Üniversitesi, 2018), 2/265-291.   
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fi ortak olarak kullanılmıĢtır. ―لصیف‖ ibaresinde ise ―lam‖ harfi ―tı‖ harfinin orta-

sından geçmektedir. Bu kullanım ―tı‖ harfinde elif vazifesini de sergilemektedir. 

Ġkinci satırın sonunda ―والفاشسة" kelimesindeki harfler üst üste bindirilmiĢtir. Böy-

lece kelime satıra sığdırılmaya çalıĢılmıĢtır. Eliflerde kalem hakkına riayet edil-

memiĢtir. Üst satırda ―ra‖, ―ze‖, ―nun‖, ―mim‖ harfleri mukavver olarak yazıl-

mıĢtır. Alt satırda ise ya-yı ma‘kûs Ģeklinde yazılan ―ye‖ harflerini görmekteyiz. 

Üst satırda geçen ―یدل ‖ kelimesinde harfler müstakil olarak kullanılmıĢtır. Genel 

olarak harf bünyelerinde sülüs yazı karakterine uyulmamıĢtır. Tirfiller, cezm ve 

harekeler ise ihmal edilmiĢtir.  

Metin:  

 یا مغ لصیف لع یدل الصف بشا فیسا ندل انت القػً نجشا عغ قيخ یػم الجمیل 

 لي خسدة أشفي بيا حخ الػباء الحاشسة السرصفى والسختزى وابشاىسا والفاشسة

 ١٠١١سعیج فشی محمد 

Anlamı: Ey daima latif olan baĢımıza gelen bu olayda bize lütfunu göster. 

Sen güçlüsün, bizi büyük günün kahrından kurtar! Bende beĢ Ģey vardır ki on-

larla veba ateĢini söndürürüm: Mustafa (a.s.m), Murtaza (r.a), onun iki oğlu 

(Hasan-Hüseyin r.a.) ve Fatıma (r.a.). Mehmed Said Fennî 1312. 

 

Resim 2. Fennî Efendiye ait 1312/1894 tarihli celî sülüs levha 

3. Sülüs-Nesih Kıt‘a / Resim 3 

Siyah is mürekkebiyle yazılan yazı, bir satır sülüs, dört satır nesih Ģeklinde-
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dir. Kıt‘a, koltukludur. Bu kısımlar, altın yaldız üzerine hatayi grubu motiflerle 

bezenmiĢtir. Koltukların etrafını zencerekli ve üzeri ―+‖ iĢli arasuları dolanmak-

tadır. Sol kısımdaki koltukta ―Abdü‘l-Kadir eĢ-ġükrî Kâtibi‘s-Sarây-ı Sultânî‖ 

yazmaktadır.  

Sülüs kısmında kelime-i tevhid yazılmıĢtır. Bu ibarenin devamında ―sade-

kallahu‘l-azim‖ yazılıdır. Burada―sadeka‖ kısmı sülüs, ibarenin diğer kısmı hatt-ı 

icâzeyle yazılmıĢtır. Ġstifte hareke ve tezyînî iĢaretler kullanılmıĢtır. Ġstif genel 

olarak değerlendirildiğinde harfler anatomik açıdan düzgündür ve kelimeler 

arasındaki mesafeye riayet edilmiĢtir. Harfler kürsülerini korumuĢtur ve terkip 

hususiyetine dikkat edilmeye çalıĢılmıĢtır. Bununla beraber istif ferah bir görü-

nüm arz etmektedir. Nesih yazı kısmında harflerin imlâsına ve ölçüsüne dikkat 

edilerek yazıldığı söylenebilir. Satır nizamı düzgün olup, harflerin teĢrifatının da 

yerli yerince olduğu gözlemlenmektedir.  
 

Metin:  

 محمد رسػل الله صجق الله العطیع لا الو الاالله 

   بالجیغ یخخج في آخخ الدمان رجال یختمػن الجنیا قال رسػل الله صمى الله عمیو وسمع
أم عمي  26أبي یعتخون  یقػل الله تعالی  25ألدشتيع أحمى مغ الدكخ ، وقمػبيع قمػب الحیاب

 27لأبعثغ عمى أولئظ مشيع فتشة تجع الحمیع العاقل فيع حیخانا یجتخئػن ، فبي حمفت
 عبجالقادر الذکخً کاتب الدخاً الدمصانی

 

Anlamı: Allah‘tan baĢka ilah yoktur, Muhammed Allah‘ın elçisidir. Resûlul-

lah (s.a.v) buyurdu ki: ―Ahir zamanda öyle kimseler çıkacak ki dini dünyaya alet 

edecekler. Onların dilleri Ģekerden daha tatlı fakat kalpleri kurt kalbi gibidir‖. 

Allah Ģöyle buyuruyor: ―Onlar bana güvenerek mi aldanıyorlar yoksa bana karĢı 

mı cüretkar davranıyorlar. Ben onların üzerinde bir fitne salacağım ve yumuĢak 

ve en akıllı olanlar bile ĢaĢkına çevrilecekler‖. Kâtibü‘s-Sarâyü‘s-Sultânî Abdü‘l-

Kadir eĢ-ġükrî. 

——— 
25 Burada الحیاب yerine الحناب yazılmalıdır. 

26 Burada hattat yazım yanlıĢı yapmıĢtır. Doğrusu  تخون غی  olmalıdır. 
27 Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa b. Sevre b. Musa ed-Dahhak et-Tirmizi, Süneni't-Tirmizi, thk. Ahmed 

Muhammed ġâkir (Mısır: ġirketü Mektebetü ve Matbaatü Mustafa Elbani el-Halebi, 1975), 

"Zühd", 59, (No:2404). 
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Resim 3. Abdü‟l-Kadir eĢ-ġükrî‟ye ait sülüs-nesih kıt‟a 

4. Sülüs Levha / Resim 4 

Abdü‘l-Kadir eĢ-ġükrî‘ye ait olan bu levha siyah is mürekkebi ile iki parça 

Ģeklinde yazılmıĢtır. Tarih kaydının olmadığı levhada herhangi bir bezeme unsu-

runa rastlanmaz. Dikdörtgen iki pafta içerisinde ihlas suresi yazılıdır. Birinci 

pafta ve ikinci paftanın ―ehad‖ ile bitirilmesiyle ve bu ibaredeki ―he‖ harflerinin 

keĢideli olarak kullanılmasıyla ahenkli bir görünüm elde edilmiĢtir. Nitekim 

müstakil ―vav‖ harflerinin üst kısımlarda kullanılması yazıda bir dengenin ku-

rulmasını sağlamıĢtır. ―Bismuhu‖ ve ―lehu‖ kelimelerinde ―he‖ harfi anatomik 

olarak cılız ve ölçüsüzdür. Dikey harfler istif içerisine nizami bir Ģekilde yerleĢti-

rilse de harflerde bir sertlik hakimdir. Yazıda hareke ve tezyînî unsurlar kulla-

nılmıĢtır. Ancak bu iĢaretlerin yapımına dikkat edilmemiĢtir.  

Metin:  

 بدسو عد و جل قل ىػ الله احج الله الرسج لع یمج و لع یػلج و لع یکغ لو کفػ احج 
 کتبو عبجالقادر الذکخً 

Anlamı: Bismihi ʿazze ve celle ibaresi ile başlayan Ġhlas suresi metni. De ki: 

―O Allah birdir. Allah Samed‘dir. (O) baba olmadı ve doğmadı da. Hiçbir Ģey O‘na 

denk değildir. 28  Abdü‘l-Kadir eĢ-ġükrî yazdı.  

——— 
28 Kur‟ân-ı Kerîm Meâli, çev. Hasan Tahsin Feyizli (Ġstanbul: Server Yayınları, 2016), el-Ġhlâs 112/1-

4. 
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Resim 4. Abdü‟l-Kadir eĢ-ġükrî‟ye ait celî sülüs levha 

5. Ketebesiz Sülüs-Nesih Kıt‘a / Resim 5 

Ketebesiz olan bu kıt‘a bir satır sülüs, beĢ satır nesih Ģeklindedir. Eser, kol-

tuklu olup, bu kısımlar bezenmiĢtir. Sülüs kısmında istif sade ve ferah bir görü-

nüm arz etmektedir. Yazının çevresinde serbest kompozisyonda yapılan altın 

zeminli yaprak motifleri yer almaktadır. Harflerin kürsülerine ve teĢrifatına dik-

kat edilmiĢtir. Nesih yazıda ise bazı harflerin bünyelerinde ölçü anlamında ye-

terli olgunluk görünememektedir. Mesela ―zel, dal‖ harflerinin boyutları ideal 

ölçüde değildir. Ancak yazı temiz bir Ģekilde yazılmıĢtır ve nizâmîdir. Bununla 

birlikte satırlarda bazı harfler keĢideli olarak yazılmıĢtır. Mimli tirfil, cezm, Ģed-

de, mühmel harfler ile diğer harekelerin kullanımına yer verilmiĢtir. Ancak sülüs 

yazıda tezyînî unsurların kullanımına az yer verilmiĢtir.  

Metin:  

 الخجال عستعالی العذق عغ ى

أول ما خمق الله القمع، فقال لو اكتب فقال ما أكتب  إن  قال رسػل الله صمى الله عمیو وسمع
 عغ ىحه الآیة و 30وسئل العسخ 29كائغ إلى الأبج فقال القجر ما کان و ما ىػ فقال ما اكتب 

سمع  اخح ربظ مغ بشی آدم مغ ضيػرىع ذریتيع قال عسخ سسعت رسػل الله صمی الله عمیو و اذ
یدئال عشيا فقال ان الله خمق آدم ثع مدح ضيخه بیسیشو فاستخخج مشو ذریة فقال خمقت ىؤلاء 

 31.لمجشة
Anlamı: Ġnsanların dertlerine gönül veren yücelik sahibi! Resûlullah buyur-

du ki: ―Allah‘ın yarattığı ilk Ģey kalemdir. (Kalemi yarattıktan sonra) ona yaz, 

dedi. (Bunun üzerine kalem) ne yazayım, dedi. Ona, sonsuza kadar olmuĢ ve 

olacak olanları yaz, denildi‖. Ömer‘e ―ve Rabbin Âdemoğullarının sırtlarından 

zürriyetlerini aldığında‖ ayeti soruldu. Sorulduğunda Ömer Ģöyle dedi: ―Resûlul-

lah‘tan iĢittime göre o Ģöyle demiĢtir. Allah Âdem‘i yarattı, sonra sırtını sağ ta-

raftan sıvazladı, ondan bir zürriyet çıkardı ve dedi ki: Bunları cennet için yarat-

——— 
29 Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa b. Sevre et-Tirmizi, el-Camiü's-Sahih Sünenü't-Tirmizi, thk. Ahmed 

Muhammed ġâkir (Mısır: ġirketü Mektebetü ve Matbaatü Mustafa Elbani el-Halebi, 1975), 

"Kader",17 (No:2155). Metnin bu kısmında hattat hadis-i Ģerîfte kelimeleri ve ibareleri 

değiĢtirerek yazmıĢtır. Hadis kısmı, Ebû Dâvud‘da ve Tirmizi‘de levhada yazıldığı Ģekilde değildir. 
30 Hattatın metinde kullandığı  العمر ibaresi yanlıĢ olup, عمر Ģeklinde olmalıdır.   
31 Ebû Davûd Süleymân b. el-EĢ‗as b. Ġshâk es-Sicistânî el-Ezdî, Sünen-i Ebû Davûd, thk. Muhammed 

Muhiddin Abdülhamid (Beyrut: el-Mektebetü'l-Asriyye), 4/226. 
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tım‖. 

 

Resim 5. Ketebesiz sülüs-nesih kıt‟a 

6. Sülüs-Nesih MeĢki / Resim 6  

Ketebesiz ve tarihsiz olan bu yazıdaki metin kısmı Rabbi yessir duası ve 

hurufâtın ilk dersidir. Bu yazılar, aharlı kâğıt üzerine is mürekkebi ile yazılmıĢtır. 

Hem sülüs hem nesih yazıda harflerin kürsülerine ve satırdaki duruĢlarına ihti-

mam gösterilmiĢtir. Ancak ―ha‖ harfinin küp kısmında beyzî duruĢu kısmen ih-

mal edilmiĢtir. Bununla beraber yazının temiz bir Ģekilde yazıldığı söylenebilir. 

Yazıda harekeler ve tezyînî iĢaretler bulunmaktadır.  

 

Resim 6. Sülüs-nesih meĢk kıt‟ası 
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7. Sülüs-Nesih Yazı / Resim 7 

Aharlı kâğıtlara is mürekkebi ile yazılan bu iki çalıĢmada bir isim veya tarih 

yer almaz. Sülüs yazıda lafzatullahın ölçüsüne dikkat edilmemiĢtir. Bilhassa üst 

satırdaki ―bi-ʿavni’l-lāh” ibaresinde “be” ve “ayn” harflerinde problem görülmek-

tedir. Yazıda boĢluğu doldurmak için harekelere ve iĢaretlere yer verilmiĢtir. 

Ancak kağıda yapıĢtırılan üst çalıĢmada harekeler anatomik ve eğim olarak ol-

gun değildir. 

Metin: 

 تست الحخوف بعػن الله السمظ الخؤف
Anlamı: Allah‘ın yardımıyla harfler tamamlandı.  

 

Resim 7. Sülüs-nesih meĢk satırları 

8. Nesih Levha / Resim 8 

Nesih hattıyla ve is mürekkebiyle yazılan metinde ketebe kaydı yer alma-

maktadır. Arapça olan beyitler daha iri bir nesih kalemiyle yazılmıĢtır. Bununla 

birlikte yazıda herhangi bir bezeme unsuruna rastlanmaz. Yazıda harflerin bün-

yelerindeki incelik-kalınlık hususiyetine dikkat edilmemiĢtir. Nitekim harflerin 

kürsüsünün korunamadığı yerler de mevcuttur. Harflerin ittisâlinde de ölçü an-

lamında problemler gözükmektedir. Bazı harfler duruĢ olarak aynı karakteri 

sergileyememektedir. Bu hususlar yazının bir hattat değil de bir müstensih ta-

rafından yazıldığını düĢündürmektedir.  

Metin:  

 مدجت دمعا جخى مغ مقمة بجم    أمغ تحكّخ جیخان بحي سمع
 دیجه دن جخً ایجن آبجم ظ مدج ایمجی   ذکخ ایتجوکػکجنسجر یاران ذً سمع    

 إضعوأومس البخق في الطمساء مغ    أم ىبت الخیح مغ تمقاء كاضسة
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 یاکیجو ده بخق اوروب نػرلشجر اضع   كاضسو دن   جانب  كایا یمسی اسجً س
 وما لقمبظ إن قمت استفق یيع   فسا لعیشیظ إن قمت اكففا ىستا

 ارتخ غع السی  كوقمبظ اییل دید یاش دوکخ  ظ نػلجً کیع وازکل دید کػزلخیكو
 ما بیغ مشدجع مشو ومزصخم    أیحدب الرب أن الحب مشكتع

 شاىج ایکغ چذع تخىع قمب مزصخم  عاشق صشػرمی بػنی کیع عذق پشيان اولو   

 ولا أرقت لحكخ البان والعمع  لػلا اليػى لع تخق دمعا عمى شمل
  بانمو عمعك کسد ایجبي خػاب اولػب ا ك   عذق اولسدو کػز یاشیغ اشلالو دوکسد ایج

Anlamı:  

Ẕikr etdiġinden gönül yārān-ı ẕī-selemi   Mezc eyledin dīdeden cerā iden âb-ı demi  

Yā yel mi esdi sana cānib-i Kāẓime’den   Yā gicede berḳ urup nūrlanır iżamı   

Gözlerine n‘oldu kim vazgel desek yaĢ döker  Ayıl desek ḳalbine artar ġamı elemī 

ʿÂşıḳ ṣanur mı bunu kim ʿaşḳ-ı pinhān ola  ġāhid iken çeĢm-i ter hem ḳalb-i mużṭarimi  

ʿAşḳ olmasa gözyāşı iṭlāle dökmez idin   Bī-ḫāb olup anmaz idin bānile ʿalemi  

 

Resim 8. Nesih yazıyla Kasîde-i Bürde 
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9. Ta‘lik Levha / Resim 9 

Ta‘lik türünde ve is mürekkebi ile yazılan bu yazıda ketebe kaydı bulun-

mamaktadır. Bununla birlikte herhangi bir bezeme unsuruna rastlanmaz. Bu 

yazının harf bünyelerinde hendesî kaideler ile estetik ölçülere dikkat edilme-

miĢtir. ―Elif‖ harflerinde kalem hakkı yoktur. ―Ayn‖ ve ―he‖ harfleri yapısal ola-

rak bozuktur. Ta‘lik kalemin hususiyetlerini  yazıda göremeyiz.  

Metin: 

  مغ عس ىمظ  لحػم العمساء مدسػمة 

Anlamı: Ulemanın eti zehirlidir, kim ısırırsa helak olur.  

 

Resim 9. Ta‟lik levha 

10. Ta‘lik Levha / Resim 10  

Ketebesiz olan bu yazı is mürekkebi ile ta‘lik hüviyetinde yazılmıĢtır. ―بالسػت‖ 

derken ―te‖ harfine keĢide verilmiĢtir. Böylece yazı rahatlatılmıĢtır. Harf bünye-

leri iyi olup, ta‘lik hususiyetlerini taĢımaktadır.  

Metin:  

 کفی بالسػت و اعطا یا عسخ 

Anlamı: Ölüm, vaiz (ikaz eden/uyaran) olarak kâfidir Ya Ömer. 

 

Resim 10. Ta‟lik levha 
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11.  Sülüs-Nesih Kıt‘a / Resim 11 

Çerçevesiz ve ketebesiz olan bu yazı bir satır sülüs, iki satır nesih Ģeklin-

dedir. Yazı, aharlı kağıda is mürekkebiyle yazılmıĢtır. Sülüste ―fî‖ harf-i cerinde 

―ye‖ harfi ma‘kus olarak ―sebîl‖ kelimesinin üstüne yerleĢtirilmiĢtir. ―شيیج‖ keli-

mesinde ―ye‖ harfi keĢide olarak yazılmıĢtır. Harekeler ve tezyînî iĢaretlerden 

mimli tirfil, cezm ve kısa med kullanılmıĢtır. Nesih yazıda bazı harflerin mürsel 

biçimde yazıldığı görülmektedir. Bununla beraber keĢideli harflere de yer veril-

miĢtir. Böylece bir denge sağlanmak istenmiĢtir. Bu kısımda kelimeler arasında 

mesafe bulunmaktadır.  

Metin:  

   مغ قتل فی سبیل الله فيػ شيیج 

و مغ مات فی سبیل الله فيػ شيیج و مغ مات فی الصاعػن فيػ شيیج و مغ مات فی 
 .البصغ فيػ شيیج صجق

Anlamı: Kim Allah yolunda öldürülürse o kimse  Ģehittir ve kim Allah yolun-

da ölürse o Ģehittir ve kim öldürücü hastalıktan/vebadan ölürse Ģehittir. Kim 

karın ağrısından ölürse Ģehittir. 

 

Resim 11. Sülüs-nesih kıt‟a 

12. Sülüs-Nesih Yazı / Resim 12 

Çerçevesiz ve ketebesiz olan bu yazı bir satır sülüs bir satır nesih Ģeklinde-

dir. Harflerin bünyeleri sülüs ve nesih yazı çeĢidinin kurallarına uygun değildir.  

Harflerin ve harekelerin teĢrifatıyla imlâsında hatalar mevcuttur. Sülüste ―مغ‖ 

derken ―mim‖ ve ―nun‖ harfi ölçü ve kalem hakkına riayet edilmeden yazılmıĢ-

tır. Bazı harfler satır kürsüsüne oturmamıĢtır. Yazı, bir bütün olarak değerlendi-
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rildiğinde sülüs ve nesih yazı hususiyetlerinden uzak olduğu söylenebilir.  

Metin:  

 .سیع العمیع مغ الذیصان المعیغ الخجیعاعػذ بالله الد  اعػذ بالله مغ الذیصان المعیغ الخجیع

 Anlamı: KovulmuĢ lanetli Ģeytanın Ģerrinden Allah‘a sığınırım. Kovul-

muĢ lanetli Ģeytanın Ģerrinden iĢiten Allah‘a sığınırım.  

 

Resim 12. Sülüs-nesih yazı 

13. Sülüs Kıt‘a / Resim 13 

Katalog 14‘teki Kasîde-i Bürde mısraları katalog 13‘teki beyitlerin devamı-

dır. Bununla birlikte yazı tarzının birebir benzer olmasından dolayı katalog 13 

ile 14 numaralı eserleri aynı hattatın yazdığını söyleyebiliriz. Burada aharlı ka-

ğıda is mürekkebi ile sülüs hattıyla üç satır Ģeklinde beyitler yazılıdır. Bu yazıda 

herhangi bir ketebe kaydı bulunmamaktadır. Harfler, sülüs yazı karakterine uy-

gundur. Ancak bazı dikey harflerin çekiliĢinde tutarsızlık vardır. Bazı harfler kai-

deye uygun iken bazıları fazla eğimlidir. Ayrıca bu dikey harflerde incelik-kalınlık 

hususunda da kalem hakkına riayet edilmeyen kısımlar vardır. Ancak genel iti-

bariyle harflerin kürsüsü yerli yerincedir. Terkip ve tenasüp kaidelerine dikkat 

edilmeye çalıĢılmıĢtır. Ġkinci satırın sonundaki ―الأىػال‖ ibaresini satıra sığdırmak 

için ―elif‖ ve ―lam‖ harfleri icâze hattıyla yazılmıĢtır. Harekelerde üçte birlik ilke-

si bulunmamaktadır.  

Metin:  

 والصف لجیظ واجعل حدابي غیخ مشخخم

 بعبجك في الجّاریغ إنّ لو صبخا متى تجعو الأىػال

 مشيدم وائحن لدحب صلاة مشظ دائسة عمی 
Anlamı: Ya Rabbi! Hesabımı noksan eyleme. Ġki dünyada da kuluna lütfeyle, 
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çünkü korkular hücum ettiği zaman onun bitip tükenen bir sabrı vardır. Allah‘ım 

sürekli olan salavat bulutlarına izin ver.32 

 

Resim 13. Sülüs yazı türünde Kasîde-i Bürde beyitleri 

14. Sülüs Kıt‘a / Resim 14 

Bu yazıda 13 no‘lu levhadaki gibi bazı dikey harflerin çekiliĢinde bir tutar-

sızlık görülmektedir. Eseri bir bütün olarak değerlendiğimizde terkip ve tenasüp 

kaidelerinin gözetildiğini söylemek mümkündür. Bununla birlikte yazıda hareke-

ler, mühmel harfler ve iĢaretler kullanılmıĢtır. Ancak bu hareke ve tezyînî unsur-

ların bünyesi zayıftır.  

Metin:  

 الشبی بسشيل و مشدجع والال والرحب ثع التابعیغ لو 

 نحت  اىل التقی و الشقی والحمع والکخم ما ر
 عحبات البان ریح صبا وأشخب العیذ حادي

Anlamı: Allah‘ım sürekli olan salavât bulutlarına izin ver de Hz. Peygamber 

üzerine rahmet yağdırsınlar ve sahabenin, tâbiînin, takva sahibi, temiz, hilm ve 

kerem sahiplerinin üzerine de rahmet yağsın. Saba rüzgarı, sorgun ağacının 

dallarını hareket ettirdikçe ve deveci boz develeri nağmeleriyle coĢturdukça o 

rahmet yağdıkça yağsın.  

——— 
32 bk. Mahmut Kaya, Kaside-i Bürde‟yi Türkçe SöyleyiĢ (Ġstanbul: Damla Yayınevi, 2011) 174,175.   
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Resim 14. Sülüs yazı türünde Kasîde-i Bürde beyitleri 

15. Sülüs-Nesih Kıt‘a / Resim 15 

Bir satır sülüs bir satır nesih, bir satır sülüs ve bir satır nesih Ģeklinde yazı-

lan yazının çerçevesi yoktur. Ketebe kaydına ve bezeme unsuruna da rastlan-

mayan bu yazı, is mürekkebi ile yazılmıĢtır. Nesih satırlar, sülüs satırların tekra-

rı niteliğindedir. Bir bütün olarak bakıldığında hem sülüs hem nesih yazıdaki 

harflerin anatomisinde problemler gözükmektedir. Harf bünyeleri tetkîk edildi-

ğinde, harflerin ideal ölçüye uymadığı anlaĢılmaktadır. Yazıda hareke ve iĢaret-

lere yer verilmiĢtir. Ancak bu hareke ve tezyînî iĢaretlerin yapımı ihmal edilmiĢ-

tir. Hem anatomik olarak cılızdırlar hem de harekelerin yerleĢtirilmesinde para-

lellik sağlanamamıĢtır. 

Metin: 

 بدع الله الخحسغ الخحیع

 أمغ تحكخ جیخان بحي سمع مدجت
 أمغ تحكخ جیخان بحي سمع    مدجت دمعا جخى مغ مقمة بجم

Anlamı: Bismillahirrahmanirrahim. Ey gönül, Selemli dostlarını anmaktan 

mı gözünden kanlı yaĢ akıtıyorsun?33 

——— 
33 Kaya, Kaside-i Bürde‟yi Türkçe SöyleyiĢ, 17.  
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Resim 15. Sülüs-Nesih meĢk kıt‟ası 

16. Tuğra Formunda Levha / Resim 16  

Yazı tuğra formundadır. Levha, fırça ile mevcut bir örnekten aktarılmıĢ ol-

malıdır. Tuğlar ve zülfelerin kesiĢtiği yerlerde kazıma yapılarak harflerin birbiri-

ne geçmesi sağlanmıĢtır. Böylece girift olan yazıya ferahlık verilmeye çalıĢılmıĢ-

tır. ―لأىل ― derken ―lamelifin‖ sağ kolu uzun tutulmuĢtur. Tuğranın kol kısmı dik 

ve kısa tutulmuĢtur. Sağ üst taraftaki mahlas bölümü, tuğranın kalemine göre 

daha kalındır. Bununla beraber bu kısım estetikten mahrum bir yazıdır.  

Metin:  

 قال عمیو الدلام 

 مغ أمتي شفاعتي لأىل الكبائخ
Anlamı: Benim Ģefaatim ümmetimden büyük günah iĢleyenler içindir.  

 

Resim 16. Tuğra formunda Hadis-i ġerîf 
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17. Sülüs-Nesih Kıt‘a / Resim 17 

Bu yazı is mürekkebi ile bir satır sülüs, beĢ satır nesih hattıyla yazılmıĢtır. 

Ketebe kaydına göre Seyyid Mehmed Hilmî tarafından yazılmıĢtır. Ancak yazı 

tarihsizdir. Bununla birlikte çerçevesiz olan yazıda herhangi bir süsleme de bu-

lunmaz. Sülüs kısımda ―Allahu Teâlâ‖ kelimesinde ―teâlâ‖da ―elif‖, ―lam‖ harfi-

ne yukarıdan bağlanmıĢtır. Bu kelimedeki ―ye‖ harfi ise ya-yı ma‘kûse olarak 

yazılmıĢtır. Kalın çekilen üç fetha ile satırda denge yakalanmıĢtır. Bu satırda 

harekeler, mühmel iĢaretler, noktalar ve iĢaretler uyumlu bir Ģekilde yerleĢtiril-

miĢtir. ―قال‖ ibaresinde ―kaf‖ harfinin gözü ve baĢı olması gerektiği gibi değildir. 

Nesihte sık sık keĢideli harflerin kullanılması yazıya canlılık kazandırmıĢtır. Bu 

kısmın ikinci satırında ―و شخه‖ derken ―ra‖ harfinin ucuna ―kapalı he‖ harfi birleĢ-

tirilmiĢtir. Genel itibariyle harfler nesih yazı karakterinin hususiyetlerini taĢı-

maktadır.  

Metin:  

 قال الشبي صمي الله تعالی عمیو و سمع 
آمشتُ بالله و ملائکتو و کتبو و رسمو والیػم الآخخ و بالقجر خیخه و شخه مغ الله تعالی و 

وأشيج أن محمدا عبجه و رسػلو الميع صل عمی محمد  البعث بعجالسػت حق أشيج أن لا إلو إلا الله
مجیج کتبو الدیج محمد  حسیج و عمی ال محمد کسا صمیت عمی ابخهیع و عمی ال ابخهیع إنظ

 .حمسی
Anlamı: Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, âhiret gününe, 

kadere, hayır ve Ģerrin Allah'tan olduğuna iman ettim. Ölümden sonra diriliĢ 

gerçektir. Allah'tan baĢka ilâh olmadığına, Muhammed'in onun kulu ve elçisi 

olduğuna Ģahadet ederim. es-Seyyid Mehmed Hilmî yazdı.  

 

Resim 17. Mehmed Hilmî‟ye ait sülüs-nesih kıt‟a 
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18. Sülüs Kıt‘a / Resim 18 

Çerçevesiz olan bu yazı, aharlı kâğıt üzerine is mürekkebiyle sülüs yazıyla 

yazılmıĢtır. Ġmzadan anladığımıza göre Hüseyin KeĢfî tarafından H. 1292 (M. 

1875) yılında yazılmıĢtır. Oldukça sade olan yazıda bir tezyinata da rastlanmaz. 

Üst satırda ―kendi‖ kelimesindeki ―ye‖ harfi ma‘kûs formda ―elimle‖ kelimesi-

nin üzerine yerleĢtirilmiĢtir. ―Kesüb‖ kelimesindeki ―be‖ harfi de kelimenin üs-

tüne yerleĢtirilmiĢtir. Bu tasarrufla mısra satıra sığmıĢtır. Alt satırda ise ―hakkı-

mı‖ derken ―kaf harfine keĢide verilmiĢtir. Böylece istifte bir denge elde edil-

meye çalıĢılmıĢtır. Harf bünyeleri ölçüye uygun olup, kalem hakkı tamdır. Yazıda 

mühmel harfler, tezyînî unsurlar ve harekeleri görmekteyiz.  

Metin:  

 کشجً السیمو کدػب یاره ویخدیکع قمع 
 فتػاً خػن ناحقسی یازدً ابتجا 

 ١١٢١   کتبو حدیغ کذفی

Anlamı:  Kendi elimle kesüb yāre verdiġim ḳalem 

Fetvā-yı ḫun-i nā-haḳḳımı yazdı ibtidā. Hüseyin KeĢfî 1292‘de yazdı. 

 

Resim 18. Hüseyin KeĢfî‟ye ait 1292/1875 tarihli sülüs kıt‟a 

19. Ta‘lik Yazı / Resim 19  

Ketebe kaydına göre bu yazı Mehmed Nûrî tarafından H. 1323 (M. 1905) 

yılında yazılmıĢtır. ―عبادة‖ kelimesinde ―ba‖ harfine ve ―ستیغ‖ kelimesinde ―sin‖ 

harfine keĢide verilmiĢtir. ―ساعة‖, ―sene‖ kelimelerindeki ―sin‖ harflerinin diĢleri 

aynı karakteri sergilememektedir. Birinci ―sin‖ ikincisine göre daha selistir. ―سشة‖ 

kelimesindeki ―sin‖ diĢi daha keskindir. ―Mim‖ harfinin baĢı kaleme göre biraz 
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büyüktür. ―عبادة‖ ibaresindeki ―kapalı te‖ ta‘lik yazı hususiyetini taĢımaz.  Bu ba-

kımdan yazı kalemden çıktığı gibi yazılmıĢtır.  

Metin:   

 عجل ساعة خیخ مغ عبادة ستیغ سشة

 ١٠١٠کتبو محمد نػرً بغ شیار 

Anlamı: Bir saat adaletle hükmetmek, altmıĢ sene ibadetten hayırlıdır. 

Mehmed Nûrî bin Tayyâr 1323‘de yazdı.  

 

Resim 19. Mehmed Nûrî b. Tayyâr‟a ait 1323/1905 tarihli ta‟lik levha 

20. Ta‘lik Kıt‘a / Resim 20  

Ġs mürekkebiyle ta‘lik yazıyla yazılan yazı iki satır Ģeklindedir. Tarihsiz bu 

levha Mahmud Tebrizî‘ye aittir. Birinci satırda ―sin‖ harfi keĢideli biçimde yazıl-

mıĢtır. Ġkinci satırda takdim ve tehir yapılarak ―kemâl‖ kelimesinin ―kemâ‖ kıs-

mı ―sabret‖ kelimesinin ―te‖ harfi üzerine getirtilmiĢtir. ―Mihnete‖ kelimesinde 

―nun‖ harfi keĢideli biçimdedir. Bu kısım ferah bir görünüm arz etmektedir. Bu 

yazının kalemi Ġran ta‘lik hususiyetlerini taĢımaktadır. Yani, kalemin vahĢi ve 

ünsî kısımları Türk ta‘lik kalemine göre daha musavidir. Yazıda noktalama ve 

bir Ģedde hariç herhangi bir tezyînî iĢarete rastlanmaz.  

Metin: 

 ىػالعدید

 ج اندانجر مسخ وقػعات نیظ ب
 خ ایت کسال محشتو ایغ نید بکحرد صب

 کاتبو محسػد تبخیدً 
Anlamı: Hüve‘l-ʿazīz.  

Ġnsāndır memerr-i vuḳuāt-ı nīk u bed / Ġyi ve kötü olan hadiselerin durağı insan-

dır.  
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Ṣabret Kemāl miḥnete in nīz begüzered. / Sabret zahmete Kemâl, bu da geçer.  

Kâtibühu Mahmûd Tebrizî.  

 

Resim 20 Mahmud Tebrizî‟ye ait ta‟lik kıt‟a 

21. Sülüs Satır / Resim 21 

Hafız Edhem tarafından yazıldığı anlaĢılan hat eseri sülüs nevindedir. Rab-

bi Yessir duası is mürekkebi ile aharlı kağıda yazılmıĢtır. Yazıda herhangi bir 

bezemeye rastlanmaz. Sondaki kelimede ―ye‖, ―yâ-yı ma‘kûs olarak ―bihi‖ keli-

mesinin üstüne yerleĢtirilmiĢtir. Bir bütün olarak bakıldığında harflerin kürsüle-

rini koruduğu ve sülüs yazı karakterine uygun biçimde yazıldığını söylemek 

mümkündür. Yazıda mühmel harfler, tezyînî iĢaretler ve harekeler kullanılmıĢ-

tır.  

Metin:  

 رب یدخ ولا تعدخ رب تسع بالجیخ وبو 

 کاتبو حافظ ادىع
Anlamı: Rabbim, iĢlerimi kolaylaĢtır, zorlaĢtırma. Rabbim iĢlerimi hayırla 

sonuçlandır. Kâtibühu Hafız Edhem.  
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Resim 21. Hafız Edhem‟e ait sülüs meĢk satırı 

22. Ġcazet Kıt‘ası / Resim 22 

Kıt‘a, bir satır sülüs, üç satır nesih ve üç satır rikaa hattıyla aharlı kağıda 

siyah mürekkeple yazılmıĢtır. Yazıların etrafına zencerekli cetvel çekilmiĢtir. Bu 

kıt‘anın hem sülüs hem nesih harflerinin anatomisinde ihmal edilen kısımlar 

vardır. Örneğin, sülüs kısımda ―عمی‖ kelimesinin ―ye‖ harfinde ölçünün dıĢına 

çıkılmıĢtır. Yine bu satırda ―tı‖ harfinin içi biraz büyüktür. ―والتػفیق‖ ibaresinde 

―kaf‖ harfinin çanak eğimi biraz düzcedir. Nesih kısımda ―kapalı he‖ harfleri bi-

raz büyük, ―sad‖ baĢı küçüktür. Lafzatullah‘ın yazımında ölçülere uyulmamıĢtır. 

―Nun‖ harflerinde bütünlük görülememektedir. Bununla birlikte nesihte boru 

kefler ve keĢideli harflerin kullanıldığı görüyoruz. Hem nesih hem sülüs yazıda 

hareke, mühmel harfler ve tezyînî iĢaretlerin kullanımına yer verilmiĢtir.  

Metin: 

 الحسج لله عمی الصاعة والتػفیق و ىػ نعع الخ فیق 

عغ الله تبارك و تعالی انو قال یا بغ آدم ارکع لی   قال رسػل الله صمى الله عمیو وسمع
 اربع رکعات مغ اول الشيار اکفظ آخخه الميع صل عمی محمد و آلو اجسعیغ صجق حبیب الله 

الحسجلله الحً جعل حدغ الخط لتحخیخ الحجیث والفقو والفخقان اذنت بػضع الکتبو لشامق 
لصیفة یػسف بحخً شوالله عسخه ونخاد عمسو آمیغ و انا العبج العاجد الدیج القصعة اىحه 

 مرصفی عاصع مغ تلامیح عسخ الػصفی

Anlamı: Bize taat ve muvaffakiyet nasip eden Allah‘a hamdolsun.  
Resûlullah (s.a.v) Allah‘ın Ģöyle buyurduğunu söyledi: Ey Âdemoğlu, günün 

baĢlangıcında bana dört rekât namaz kıl, sonunda ben sana yeterim. Allah‘ım 

selam Hz. Muhammed‘e ve ashabına olsun. Allah‘ın sevgilisi doğru söyledi.  

Hamd, Kur‘an, hadis ve fıkıh kitabeti için güzel el yazıyı var eden Allah‘adır. 

Bu güzel hadis kıt‘asını yazan Yusuf Bahrî‘ye -Allah ömrüne bereket versin ve 

ilmini artırsın- ketebe koyma izin verdim. Ben, Ömer el-Vasfî'nin talebelerinden 

aciz kul es-Seyyid Mustafa Asım.  
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Resim 22. Yusuf Bahrî‟nin sülüs-nesih yazı türlerinde icazet kıt‟ası 

23. Ta‘lik Levha / Resim 23  

Yazı, is mürekkebiyle ta‘lik hattıyla yazılmıĢtır. Burada yedi beyitten oluĢan 

bir Ģiir metni yer almaktadır. Sayfanın sol alt köĢesindeki kayıttan bu Ģiiri Yusuf 

Bahrî‘nin yazdığını anlamaktayız. Ancak bir tarih bilgisi yer almamaktadır. Bu 

yazıda ―mim‖ harflerinin kuyruk kısımları ile ―kef‖ harflerinin serenlerinin uzun-

ca olduğunu söylemek mümkündür. Harf bünyeleri göz önüne alındığında yazı-

nın ta‘lik yazının hususiyetlerini kısmen taĢımadığını ifade etmek gerekmekte-

dir.  

Metin:  

 بػنو غفمت نو سفاىت کجرم یػق یا رب     یػق یا رب  اجمع قارشػمو کمسر خبخم

 واره جق درکاىو خیخ اثخم یػق یا رب   الخحیل کػسی چالشسی قػلاغع دکمسسر 

 دخی الآن کشاهیسجن ححرم یػق یا رب   قػمو دم ذره معاصی کو آنی ایذمسجم

 واره مع مجمذ ابخاره یخم یػق یا رب   الی بػش روً سیاه شخم ایجرم فعمسجن

 عفػ قیل جخمسی بخ غیخً کجرم یػق یا رب   کخم ایمو بکا ایسانسی یػلجاش ایمو 

 دستکیخ اولسغو غیخً ىشخم یػق یا رب   مؤمغ بو نکو جسمو سشجن ایسانع 
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 الیغ شػتکو شاقتع یػق یا رب ظ بحخیشظ قػل  حزخت فخخ رسل حخمتیشو لصف ایمو

قمیل العقل کثیخ الحنػب یػسف بحخً بغ کاتب الخط شخیز غخیب و حالو بیغ الشاس عجیب 
 … محمد نػرً 

Anlamı:  
Ecelim karĢuma gelmiĢ, ḫaberim yoḳ yā Rāb   

Bu ne ġaflet ne sefāhat, kederim yoḳ yā Rāb 

 

er-Raḥīl kūsi çalınmış kulaġım dinlememiş 

Varacaḳ dergāha ḫayır eserim yoḳ yā Rāb 

 

Ḳomadım zerre  meʿāsī  ki ānı işlemedim 

Daḫi elʾān günāhımdan ḥazerim yoḳ yā Rāb 

 

Eli boĢ rūyi siyāh Ģerm iderim fiʿilimden  

Varamam meclis-i ebrāra yerim yoḳ yā Rāb 

 

Kerem eyle bana imānımı yoldāĢ eyle  

 ʿaf ḳıl cürmümü bir gayrı kederim yoḳ yā Rāb  

 

Müʾmin be-nigehi cümlesinden imānım  

Destkīr olmaġa ġayri hünerim yoḳ yā Rāb  

 

Ḥażret-i faḫri Rasūl ḥürmetine luṭf eyle 

Ḳulun Baḥri’nin elin ṭut ki ṭakatim yoḳ yā Rāb 

Kātibü‘l-ḫaṭ şaḫsun ġaribun ve ḥalehu beyne‘n-nās acibun ḳalilu‘l-aḳl u 

kesīru’ẕ-ẕünūb Yusuf Baḥrī bin Meḥmed Nūrī … 
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Resim 23. Yusuf Bahrî‟ye ait tarihsiz ta‟lik levha 

SONUÇ 

Yozgatlı Dr. Ali ġakir Ergin, ġeyhzâdeler adıyla tanınan köklü bir aileden 

gelmektedir. Bu aile, ilim ve irfan yönü öne çıkan bir ailedir. Aile fertleri, oku-

yan, yazan ve öğreten kiĢilerdir. Bu bakımdan o, entelektüel bir çevrede yetiĢ-
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miĢ, farklı konulara ilgi duymuĢ ve eğitim-öğretim yanında siyasetle de uğraĢ-

mıĢ bir Ģahsiyete sahiptir.  Onun ilgilendiği alanlardan birisi de sanattır. Bu me-

yanda hususî bir koleksiyona da sahiptir. Bu makalede de onun topladığı eser-

lerden oluĢan ve babasından intikal eden hat koleksiyonunun bir kısmı tanıtıl-

maya çalıĢılmıĢtır. Bu koleksiyon biyografilerde adına rastlamadığımız veya hat-

tat olarak unutulmuĢ kiĢilerin meĢk çalıĢmaları ve levhalarına dair eserleri ihti-

va etmektedir. Öte yandan Abdülkadir ġükrî gibi bilinen bir hattatın iki yazısı ko-

leksiyonda yer almaktadır. 

ArĢivdeki levhaların envanteri çıkartılmıĢtır. Metinler okunmuĢ ve anlamları 

verilmiĢtir. Ketebe kayıtlarında adı geçen dört isme temas edilmiĢtir. Bu isimler 

hat sanatı tarihinin yazımı için önemlidir. Nitekim yalnızca ketebeli yazılar değil 

aynı zamanda ketebesiz olan hüsn-i hatların da bilinmesi önem arz etmektedir. 

Çünkü bütün hüsn-i hat eserleri, hat sanatı araĢtırmalarında yazının se-

rencâmının oluĢturulması hususunda önemlidir. Esasen koleksiyondaki çoğu 

yazı estetik perspektiften bakıldığında orta veya amatör seviyededir. Yazıların 

pek çoğu kalemden çıktığı Ģekliyle yazılmıĢtır. Ancak, Anadolu‘nun küçük bir 

Ģehrinde bir koleksiyonerin hat eserlerini toplaması ve muhafaza etmesi mü-

himdir. Çünkü ketebesiz ve hakkında malumatımızın olmadığı hattatlar muh-

temelen Anadolu‘da yetiĢen kimselerdir. Bu hattatların eserlerine sahip çıkıl-

ması sanata değer verildiğinin bir göstergesidir. Ayrıca küçük bir Ģehirde kolek-

siyon oluĢturma çabası da iltifata layık olmalıdır. Nihai olarak koleksiyonla ilgili 

Ģu hususlar söylenebilir: 

1. Koleksiyondaki eserler, celî sülüs, sülüs, nesih, ta‘lik yazı türlerinde 

yazılmıĢtır. 3, 5, 6, 11, 15, 17, 22 envanter numaralı levhalar sülüs-

nesih kıt‘a; 13, 14, 18 numaralı eserler sülüs kıt‘a; 20 envanter nu-

maralı eser ta‘lik kıt‘a formundadır. Bu yazılardan birçoğu çerçevesiz 

bir Ģekilde muhafaza edilmektedir (Levha 17; Levha 18; Levha 11; 

Levha 12; Levha 7; Levha 11; Levha 20; Levha 12; Levha 13; Levha 

14). Bu yazılar bir mukavva üzerine yapıĢtırılmıĢ bir Ģekildedir.   

2. Levhalardaki istiflerin konularını dua, hadis, sure ve Ģiirler oluĢturmak-

tadır. Dua metinleri Levha/Resim 1; Levha/Resim 12; Levha/Resim 

21; Hadis metinleri Levha/Resim 2; Levha/Resim 3; Levha/Resim 5; 

Levha/Resim 9; Levha/Resim 1; Levha/Resim 11; Levha/Resim 16; 

Levha/Resim 19; Levha/Resim 22; Sure Levha/Resim 4; Hurûfât 

meĢkleri Levha/Resim 6; Levha/Resim 7; ġiir metinlerine Lev-
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ha/Resim 8; Levha/Resim 13; Levha/Resim 14; Levha/Resim 15; 

Levha/Resim 18; Levha/Resim 20; Levha/Resim 23 levhalarına konu 

olmuĢtur.  

3. Yalnızca dört eserde tarih vardır. Bu tarihlerden ikisini Fennî Efendi‘nin 

yazılarından okuruz. Levha 1‘in ketebe kaydında H. 1301‘i (M. 1883), 

levha 2‘nin ketebe kaydında  H. 1312 (M. 1894) yılını okuruz. Hüseyin 

KeĢfî‘ye ait istifin ketebesinde H. 1292 (M. 1875); Mehmed Nûrî‘ye ait 

istifin ketebesinde ise H. 1323 (M. 1905) yılları yazmaktadır.   

Eserlerin çoğunda tarih olmadığı gibi hattatların da adının yazmadığı 12 

eser vardır. Bununla beraber ketebe kayıtlarından Fenni Efendi, Abdülkâdir eĢ-

ġükrî, Mehmed Hilmî, Hüseyin KeĢfî, Mehmed Nûrî, Mahmud Tebrizî, Hafız Ed-

hem ve Yusuf Bahrî isimlerini okuruz.  
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